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BIIPO’KEHHS MOB, 1O 3HUKAIOTbD, SIK OJHA 3 IIPOBJIEM
EKOJIIHT'BICTUKH

Cmamms npucesaiuena akmyanvbHiil npoonemi eKoaiHegicmuKy, npoonemi 8i0pooNceH s Mi-
HOPUMAPHUX MO8, AKUM 3a2POdACYE 3HUKHeHHA. Pozensdarombca winsaxu 30ilicnenns pesimani-
sayitinoi nonimuku 6 ymosax oininzeanvroi cninonomu y Hogiti 3enanoii.

Knrouosi cnosa: 6iopoodsicents Mosu, MIHOpUMAPHA MO8A, Pesimanizayiliina MOGHA Noli-
MuKa, MOSHe NAAHYEAHH.

Cmamus nocesiwena axmyanvHoli npobneme dKONUHSBUCMUKU, NPOOTeMe 803D0ANCOCHUS]
MUHOPUMAPHBIX SA3bIKOG, KOMOPLIM 2po3um uciesnosenue. Paccmampusaiomes nymu ocy-
wecmenenls pesumanu3ayuuoHol NOIUMUKY 8 YCI08UAX DUTUHEBANbHO20 obuecmea 6 Hosoll
3enanouu.

Knrouesnie cnosa: 6o3podicoenue s3uikd, MUHOPUMAPHBII A3bIK, PeGUMANUZAYUOHHAS A3bl-
KOBASL NOIUMUKA, A3bIKOBOE NIAHUPOBAHUE.

The article is concerned with a vital ecolinguistic problem, the problem of reviving en-
dangered languages. The ways of carrying out the revitalization policy in the conditions of
bilingual New Zealand society are described.

Key words: language revival, minority language, revitalization language policy, language
planning.

Cepen HOBUX HayKOBHUX HaIPSIMIB, 10 3’ IBIIIHCS B OCTAHHI J{BA-TPH JICCATHIIITTS, 0COOIH-
BE MicIle 3aliMa€e eKOIHTBICTHKA, SIKa BIHBYAE B3a€MOJIII0 MK MOBOIO Ta ii cepenosuiem. [1pu
I[LOMY CTIPABKHIM CEPEIOBHINEM € CYCITUTLCTBO, SIKe BUKOPHCTOBY€E MOBY SIK OZMH i3 CBOTX KO-
niB. EXONIHTBICTHYHUM PO3BiIKaM MPHUCBSIYCHI MPalli TAKUX BITYU3HIHUX Ta 3apyOIKHUX yde-
HuX, sk O. bornap, A.H Momnonkin, A.I1. CxoBoponaukos, JI.H. Ckeoprios, A. Fill, E. Haugen,
W. Mackey, B. Spolsky, P. Miihlahausler ta in. [1 — 13; 18]. Jlocii{>keHHS IPOBOISATECS Y TPHOX
Hanpsmax. [lepmmii, TpagumiiHuiA, OB’ I3aHUI 3 BUBYCHHSIM KyJIBTYPH MOBJIICHHS, CTHIIICTH-
KO0, PUTOPHKO. BiH BKITFOUA€E JTOCIIKEHHS OPYIICHD MPABHIBHOCTI, SICHOCTI, JIOTIYHOCTI
1 THIIUMX KOMYHIKaTHBHUX XapaKTEPUCTUK MOBJIEHHsS. MeTa TakuxX MOCITIHKEHb — 3armo0irTu
perpecy, nerpananii MmoBu (mpeacraBHuka: A.I1. CkoBopoguukos, JI.H. CkBop1ioB) Ta cripusitu
peabimitarii MOBHOI cucteMu. JIpyruii HANPSMOK ITOB’I3aHUI 3 BUBUCHHSM O1TIHTBI3MY Ta I10-
JUTIHTBI3MY SIK cepeoBHINa (PyHKIIOHYBaHHSI OKPEMOi MOBH 1 3 IPOOIEMOI0 3HUKHEHHS MOB,
a 3BiJIcM — 3MEHIIECHHS JIIHIBICTHYHOTO PO3MAiTTS Ha 3emuti. MeTa mux po3BioK — 30eperti
MOBH JUISI HACTYITHUX TTOKOJIiHb (mpencraBHukm: A.M. MoronkiH, B.H. fpuesa, B.M. Anma-
toB, O.E. PaeBchka Ta in.). Tpetiit cnpsiMoBaHHI HA JTOCHTIIKEHHS BHKOPUCTAHHS OIUHUIIb,
3aco0iB Ta peaniil omHiei MOBH, OfHIET KyIbTYpH B KOHTEKCTI 13 3aco0aMM iHIIOT MOBH, IO
HAJIC)KUTH HITH KyJAbTypi (IIe HUTYBaHHS 1HIIOMOBHHX MiKPOTEKCTIB, IIPAKTHKA TIEPEKIIAIy 3
OJIHi€T MOBH 1HIIIOT0). 3aBIAHHS IUX MOUIYKIB — CIIPUATH “IIaNoTy KyabTyp”, “MDKKYIBTYpHIi
KoMyHiKamii” (mpencraBHUK A.A. bepaumdeBchkuit).
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Hamre mociipkeHHSI BUKOHAHO B PyCIIi APYyroTo HAIPSIMY, BOHO CTOCY€ETHCS 30epeiKeHHS
MIHOPHTapHHUX MOB, SIKi TPUBAJIHH Yac CIIBICHYIOTh B OJJHOMY OiTiHTBaJIbHOMY a00 MOJILIIHT-
BAJILHOMY KOMYHIKaTHUBHOMY IIPOCTOpPi 3 Ma)KOPUTapHUMH MOBAaMH i IepeOyBaroTh Ha MeExi
3HUKHEHHSI.

V neit nepiox y cBiti icHye 6mu3pko 6 900 MOB, SIKi XapaKTepHU3yIOThCS PI3HUM CTYIEHEM
cBO€T )kuTTE3HaTHOCTI. [TOMIX HUX y4eHI BUALIAIOTH: «3M0POBI MOBIY, «XBOP1», «MOBH, IKUM
3arpoXKye 3arudernb, SHUKHEHHSD Ta «BiApomKkeHi MoBm» [11; 16]. OcoOmuBOi yBaru JIiHTBiCTIB
NOTPeOyIOTh MOBH, SIKMM 3arp0Ky€ BUMUPAHHS, 1, TAKUM YMHOM, 3HUKHEHHS 3 JITHIBICTHYHOT
KapTH cBiTy. [{M MOBaM BIAaCTHBI Taki XapaKTEPUCTUKH B MEKaX MOBHOI CHCTEMH: HAasBHICTD
BEJIMKOI KITBKOCTI 3aII03MYEHb, SIKi 4acTO JO HEBII3HAHHOCTI 3MIHIOIOTH CaMy MOBY; BILIHB
CTPYKTYpPH PEUEHHsI, XapaKTepPHOI Ma)KOPHTApHI MOBI y IIbOMY CYCILIBCTBI, HA CTPYKTYpy
MIHOpPHTApHOI; BTpaTa Ii€f0 MOBOIO JEIKNX MOP(OIOTIYHAX XapaKTEPUCTHUK TOMIO; Mij 9ac ii
(YHKIIOHYBaHHS: 3HIKEHHS COLIIaJIBHOTO CTAaTyCy MOBH 1 CKOPOUCHHS C(pep BKMBAHHS, 3MEH-
[ICHHS KUIBKOCTI HOCIIB Ii€1 MOBH, BiTHOCHO HHM3bKHI PiBEHb MOBHOI KOMIIETEHII MOJOII,
IIPUYUHOIO YOTO € HeOa)xaHHs OAaTHKIB HABUATH CBOIX AiTel MIHOpHTapHIl MOBI, siIka Ma€ Bij-
HOCHO HU3BKHH COLaIbHUM CTaTyC Ta iH.

Binomo, mo cMepTh MOBH — IIe CMepTh LLI01 KyIbTypH, icTopii neBHoro Hapoxy. Llnm 3y-
MOBJICHA KYJIBTYpHO-ICTOPHYHA I[IHHICTh KOXXHOT MOBH, & 3BIJICH BUIUTUBAE ICTOPHYHA MICis
JIHTBICTIB — OmucaTy, 3aikcyBaTH Ui ICTOPHYHOI ITaM’sITi JIFOACTBA KOXXHY MOBY HE3QJICKHO
Bifl KUTBKOCTI i HOCITB 1 TpHBanocCTi ii iCHyBaHHS sIK 3ac00y KOMYHIKaii, a TAKO)K BUIITYKaTH
IIUISIXM 030POBJICHHS] MOBH 3 METOIO 11 BIZPO/PKSHHSL.

MoBu 3HHKaJIN IPOTSIToM yciei ictopii moxncTsa. 3a nanumu FOHECKO, y 2000 p. 3HuKIO
10 moB. Taka > moist HAUOMIKIUM YacoM ovikye e omm3pko 400 moB. [lependavaersest, Mo
1o kiant XXI cr. 3 HasBauxX 6 900 MoB 3amumuthes aume 10 %. SIk MOsSCHIOIOTH IesIKi JIIHT-
BICTH, IHTEHCUBHICTB IIPOILIECY 3MCHIICHHS MOBHOTO PO3MAiTTs IPONOPIiHHA IHTEHCHBHOCTI
IIpoleciB MbKHAPOHOT iHTerpamii Ta mobdanizanii B eKOHOMIIIi, COIiaIbHOMY yCTPOI CIIJIBHOT,
a TAaKoX IPOILECy MONITHIHOI, EKOHOMIYHOI 1 BOEHHOI ITOJISIPH3allii CBITOBOTO CYCIiIBCTBA.

OO6’€eKT HAIIOTO JOCIIIKEHHS — MPOLEC BiIPOLKEHHS Maopilicbkoi MoBu (MM), cnpsimo-
BaHWI Ha 11 03MOPOBIICHHS, IMIABUINCHHS PIiBHA ii XKUTTe31aTHOCTI. LI MOBa, KOHTAKTyIOUN 3
Ma)KOPUTAPHOIO aHINIIHCHEKOIO Y HOBO3EIAH/ICBKOMY CYCIIUIBCTBI IMPOTSTOM TPUBAJIOTO Iepio-
JTy, BTpaTHiIa CBOIO 3HAYYIIICTh SIK 3aci0 CIIIKYBaHHS 1 ONMHUIIACS HA MEKI 3HUKHEHHSI.

[MpenmeT mOCTIPKEHHS NPEACTaBICHUN PO3IILIOM MULIXIB pearizamii peBiTamizariiHol
MOBHOT MOJITHKY B Iiii KpaiHi.

Il mpoGnema akTyanbHa y 3B SI3Ky 3 YKa3aHUMH BHINE NPUYMHAMHY i € HEPCHEKTUBHOIO
Jutst 11 mofabIIoi po3poOKH, OCKIIBKY ITO3UTHBHI PE3yNIbTaTh BIIPOHKEHHS MOB MOXKYTh OyTH
YCIIIITHO 3aCTOCOBAHI y peBiTaNi3aliiHI}i IpaKTHIi IHIINX KpaiH.

ITix TepMiHOM «BIIPOIKEHHS MOBH» MH PO3YMI€EMO 3YCHJUIS, CIPSMOBAHI Ha JOZAHHS
nmiHrBicTHYHUX GopM abo comiambHUX (GYHKIIM MIHOPUTApHUM MOBaM ISl 30UIBIIEHHS X
KOPUCTyBaviB Ta cep BUKOPUCTAHHS. 3a3HAYMMO, IO MpoOiIeMa BIIPODKCHHS MOB IHodaa
wiiaHo po3pobistuck y 90-Ti poku XX CT. 3apyOLKHEME Ta BITYM3HSHUMU BYCHHMH [5 — 6;
15], s1xi y cBOIX Iparsix po3pooIIsiz TEOPio «MOBHOTO BiIPOPKEHHD» Ta ONMCYBAJIN OTPUMAaHI
MIO3UTHBHI Pe3yIbTaTH PeBiTaNi3aiHHOT HOJIITHKY, TIPOTIOHYIOYH Ty UM iHIITYy MOJEIb MOBHOTO
BIZIPOJDKCHHS SIK TIEPCIIEKTHBHY U BIPOBA/UKCHHS. Y 1€l Jke 4ac CTBOPIOETHCS PsiJl OpraHi-
3alli, K OMiKyIOTHCA 1i€10 5K NPOGIEMOI0. IX BHECOK y 3arajibHy CIIpaBy 3aXUCTy MiHOpUTAp-
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HUX MOB Ta y 30epe:KeHHsI MOBHOTO PO3MaiTTs € qoBoui 3Haunni («Terralinguay, «Foundation
for Endangered Languages», «The Endangered Language Fundy, «Linguistic Organization of
America», «The Taura Whiri I Te Reo Maori» Ta iH.).

SIk 3a3Havanocs B HAIIMX monepeanix podorax [14], MM y 60 — 70-ti pp. XX ct. Oyna Ha
MEX1 3HUKHEHHS 3 psiiy npuuanH. Cepex HUX HaWOUIBII BarOMUMH MM BBaXKA€MO TaKi YMH-
HUKH: ypOaHizaris, a 3BiZicH — JUCHEPCHE PO3CEJICHHS Maopi 1 po3maja MaopiiCbKUX MOBHHX
CIIJIBHOT; BEJIMKA KUTBbKICTh 3MIIMIAHNX IUTIO0IB; BIACYTHICTE Y MAOpPIHIiB MOUYTTs CBOET Ha-
L[IOHAJBHOI IMEHTUYHOCTI; HeOaKaHHS CaMUX Maopi CIIUIKYBaTHCS PiJHOI0 MOBOIO depe3 il
HU3BKHI NPECTHK; MOBHA OCBITa B IIKOJI, sIKa 3/iCHIOBAIacS 3ac00aMH aHDIIICEKOT MOBH;
HebakaHHsI 0aThKIB HABYATH CBOIX MiTeH piIHIH MOBI, [0 MPU3BOAUTE O PO3PUBY IIepenadi
MOBH BiJl TIOKOJIHHSI IO TOKOJIHHS, III0 0COOIMBO HEOE3MeUHO AJIsI MiHOPUTapHUX MOB. Bu-
KOPHCTOBYIOUH po3pobineny [k, dimmanom mkary [15] s omiHKH piBHS 3aHENaay MOBH,
MH BU3Ha4aeMo cTaH MM sik Takwi, 1o Bianoigae cxoauHii Ne 8, e kopuctyBadi MM, 1o
3HHUKAIOTh, COLIaNbHO i30/1b0BaHi. st Toro, mo6 Bigpoant MM i noBepHyTH 1i KOPHCTYBa-
9aM, B TIEepIIy Yepry, MaopiisaM, HeoOxixHO Oyiro BigmosigauM opranaM (MiHicTepcTBy Ma-
OpiiichKOro po3BUTKY, MiHicTepcTBY OCBiTH, MaopilichKili MOBHIl KOMICii Ta iH.) IpoBeCTH
MOBHE IUTaHyBaHHs, BU3HAYUBIIIY OCHOBHI HANPSIMHU IS 3/1iHICHEHHSI MOBHOT IO THKH. MOBHE
IUTAaHyBaHHS OyJIO CIIPSIMOBAHE Ha 3BOPOTHY 3MiHY MOBH, Ha 3a0€3IeUeHHs TaKUX YMOB 1 Jii,
SIKi O CHPYSII BiAPOPKEHHIO MOBH: 11 IpocyBaHHIO Bij cxoauHku Ne 8 — crazii HalbiibIIoro
PO3pHBY Iepeiadi MOBH BiJl MMOKOJIHHS IO MOKOMIHHS — 10 cTamii Ne 1, e BCTaHOBITIOETHCS
MEXaHi3M IPUPOJHOT PEIPOTYKIIiT MOBHOI CIUIBHOTH.

MoBHe IIaHyBaHHS BKJIIOYAJIO TPH KOMIIOHEHTH: IITAHYBAaHHSI CTaTyCy MOBH, i1 KOpITyCy Ta
IUIaHyBaHHs nporecy BuBdeHHs MM. [lepima ckiagoBa MOBHOTO INIaHYBAHHS € 30BHIITHBOIO
CcTOCOBHO MOBH. [lmanyBaHHs cTaTycy MoBH Iepenbadae odiuiline BuzHanuHs MM sk 3aco0y
KOMYHIKamii y pi3sHHX cdepax KHUTTA i BU3HaUCHHs chep (QyHKIIOHYBaHHS Li€] MOBH Y HOBO-
3€JIaH/ICBKOMY CYCITIIbCTBI.

Hanannst MM crarycy odimiiiHoi BinOynocs y 1987 p. 3 npuitusartam ypsinom Hosoi 3e-
naaaii «MaopilicbKOro MOBHOTO 3aKOHY», SIKHH Iependauas oroiomenHs MM odirmiiiHoIO
MOPSAZ 3 QHITIHCHKOIO Y HOBO3EIAH/ICHKOMY CYCIIIBCTBI Ta Ha/aBaB IIPAaBO MIUPOKOMY KOy
11 HOCI{B KOPHCTYBATHCS I[I€I0 MOBOIO Y PI3HUX CHUTYaIlifX, Y3aKOHIOBAaB CTBOpeHHs Maopiii-
ChKOI MOBHOI KoMicil Ta Bu3HadaB 11 GyHKIii. L] KoMicis crnpsiMoByBaa CBOIO JiSUTBHICTE Ha
3MinHeHHs o¢imiiHoro crarycy MM, cTBOpeHHsT yMOB JuIs ii BipOKEHHS, IPOLBITAHHS Ta
BUKOPHCTAHHS sIK 3aco0y KoMyHikamii. ¥ 1987 p. Gyno crBopeHo MiHiCTepCTBO MaopiiichKo-
TO PO3BHTKY, SIKe y cHiBIpari 3 Maopilicbkolo MOBHOIO KOMICI€IO peaji3ye MOBHY IIOJITHKY.
MiHiCTepCTBOM PO3POOICHO psifi pillleHb, sIKi BimoOpaskeHi y Takux OQimifHUX JOKyMEHTaX,
sik Maori Language Act, 1989; Education Act, 1989; Broadcasting Act, 1989 ra in. [1i3nime,
y 1997 p., HOBO3eNAHJCHKNUIT ypsii HAMITHB II’SITh OCHOBHHX 3aBJaHb, SIKI CTOCYIOTBCS B1IPO-
JokeHHST MM: 1) 3011bIINTH KUTBKICTH KOpHcTyBadiB MM Ta IOKpamuTy yMOBH ii BUBUCHHS;
2) MJBHIIUTH PiBeHb BOJMOAIHHA MM; 3) 30iIbIINTH MOMJIIUBOCTI A1 ii BUKOPUCTAHHS; 4)
pozsuBat MM Ju1st BceOiuHOTrO 11 BUKOPHCTAHHS SIK 3200y KOMYyHIKaIii y HOBO3€IaHICHKOMY
CYCIIBCTBI; 5) cOpMyBaTH y HOBO3EIAHACHKOr0 HACEICHHS (SIK y MAaOpiiIiB, TaK i HEMaopii-
1[iB) TIO3UTUBHE CTAaBJICHHS JI0 MAOPIHCHKO-aHIIIIIICHKOTO OLIIHIBI3MY.

[TnanyBaHHS CTaTyCy TICHO ITOB’sI3aHE 3 IUIaHYBAaHHSIM KOpITycy MOBU. OCTaHHE CIIPSIMOBa-
HE Ha CTaHJapTH3alliio, Koaudikanito MopdororivHux i opporpaditaux ocodIUBOCTEH MOBH,
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CTBOPEHHS HOBHX TEPMiHIB Ta 3araJbHOBKUBAHOT JIGKCUKH Ta iH. SIK ITOKa3anu Hamli crocTepe-
JKEHHsI, BOHO CTOCYBAJIOCS TAKUX cep, K BHECEHHs opdorpadivHux 3MiH 10 mpaBonucy MM;
PO3IMIMPEHHS Ta MOJICPHI3allisl CIIOBHUKA; MiI'OTOBKA MaTepiaiiB /Uit 3a0e3I1eUeHHs HaBIaIb-
HOTO Tporiecy (CIOBHUKIB, MiPYYHHUKIB; XYJOKHBOI JTiTepaTypH, IEePiOAUKH TOIIO).

XapaxkTepu3yrodr 3rajlaHi BHIIE CKIAI0Bi, 3a3HAYMMO, 0 MaopiliCbKOI0 MOBHOIO KOMi-
ciero Oyno po3pobneHo opdorpadidyHy KOHBEHIIIO, sIKa sIBIsiE cOOOK Ha0ip MpaBIII MPaBO-
mcy. Mera NpUHHATTS [IbOTO JOKyMEHTa — CTaHzapTu3yBatd MM, ajpke 0 IBOTO Yacy Ha
TepuTopii KpaiHu icHye Tpu AiayeKTu: 1Ba — Ha 0. [TiBHIUYHMI (CXiAHUIM 1 3aXigHU) 1 JiajexT
o. [liBgeHHwM, SKi MArOTh PsIJl BIIMIHHOCTEH, 10 CTOCYIOTHCSI BUMOBH CJIIB Ta X HAIIMCaHHS.
[MpuiHATTS Wiel KOHBEHIIT AaCTh 3MOT'y CTaHAapTH3yBaT MM, 110 3a6€31e4nTh CTalicTh HOp-
MH JIiTepaTypHOI MOBHU Ta CHpHUSITHME (pOPMYBAaHHIO IPAMOTHOCTI MAaOPIHCHKOTO HACEJICHHSI.
CranmapTr3anii misraig Taki aclieKTH: HAIIMCAHHS CKJIaJHHUX CIIiB OKpeMo, yepe3 aedic ta
pa3oM; MO3HAYEHHS JOBIOTH TOJIOCHHUX 3 BHKOPHUCTAHHSM MAaKpOHY B CJIOBAaX MaopiHCBKOro
TIOXO/KCHHS Ta 3aII03MUCHNUX; HAMMCAHHS CIIB 3 BEJIHUKOI JIITEPH TOIIO.

Jlpyra cdepa, ne Oyio 6araro 3podieHo, — I1e MOJEpPHi3allis CIOBHUKA 32 PaXyHOK TePMIHOJIO-
Ti9HO{ Ta 3araJIbHOBKUBAHO]I JISKCUKH. L]i JIekCHIHI OIMHMIT CTBOPIOBAIIMCS 3 YPAaXyBaHHSIM BUMOT
Maopiticbkoi MOBHOT KOMICIl, sIKa PeryIoe Iporec cI0BoTBOpeHHs1. HeoOXitHO 3a3Ha4uTH, 110 JUIS
1I60T0 Nepiofy i ASUTEHOCTI XapaKTepHHI ITypHCTHYHHHN MiJIX1J, KU MoJsrae y 3a00poHi BUKO-
PHCTaHHS CIIiB IHIIOMOBHOTO OXODKEHHS (0COOMMBO 3 aHIiiichKoT). [IpornonyeTses 3ailicHIOBaTH
CJIOBOTBOPEHHSI 32 PaXyHOK BIIACHUX MOBHHUX PECYpCIB i3 3aCTOCYBAHHSIM TAaKUX HAWOLIBII I1po-
JIyKTHBHHX CIIOCO0IB, sIK Iapadpasa, peyIuTiKalis, ClIOBOCKIaIeHHs, adikcamist. Ycs HOBOyTBOpe-
Ha JIEKCHKA BiJoOpaXkeHa y CIIOBHUKAX, sIKi HemoaasHo By Ryan P. «The New Dictionary of
Modern Maori», Ngata H. «Ngata English-Maory Dictionary» Tomo i Ha Be6-caiitax Maopiiicbkoi
MOBHOI KOMicii, 5Ika Hajae CIMCKH JIGKCHYHUX HOBOYTBOPEHb Ta BEpCii €IEKTPOHHUX CIIOBHHKIB
(manpukiaz, eneKTpoHHui croBHUK « Te Matatiki» Biirogae 5 500 HOBUX CITiB).

BaxmBOIO CKJIQ[OBOIO IUIAHYBAHHS KOPITYCY MOBHU € BHITYCK MPOCTHX TPaMAaTHYHUX TO-
BIZIHUKIB, MTOCIOHUKIB 3 PO3BUTKY HABUYOK MOBJIECHHS, HABYAIILHUX IIPOrpaM JUISl Pi3HUX piB-
HiB HaBYAHHs. 3HAYHY POJIb y HOPMYyBaHHI, cranaapru3amii MM Biairpae XynoxHs jtiteparypa
MM, sika po3umproe cdepu i Bukopuctanns (y 2002 p. Buiinuia 30ipka OIOBiIaHb Ta pOMaH
“Makorea”, aBrop Mataira Katarina; 30ipka moe3ii, miniopana Sir Apirana Ngata Ta in.). Tpu-
Ba€ BUITYCK ra3eT i )KypHaiB.

Tpertiif KOMIIOHEHT MOBHOT'O IUIAaHYBAHHS, a CaMe IUIAHyBaHHS Ipolecy BUBYEHHS MM,
peaizyeThes, B IIEpITy 4epry, 4epe3 CUCTEeMY OCBITH, sIKa BKIIFOYAE TPU PIBHI:

1) nomkineHuit (3 1981 p. Oyno BBeneno BusueHHs: MM y nutstunx cankax «kohanga reo»;
3 2 Takux 3aknangiB y 1982 p. ix xinekicts Oyna 30inbsmena 1o 704 y 2002 p.);

2) WKUTBHUI:

— Y ABOMOBHHX JIep>KaBHUX Ta MPUBATHUX IIKosax (ix kimbkicTs y 1995 p. nopiBHIoBana
omu3bKo 350);

— B oqHOMOBHHX «kura kaupapa Maori», sIKi IpaIforoTh 32 METOIUKOIO “IOBHOTO MOBHOTO
3aHypeHHs”, 1e BuB4aeThcss MM i1 kynbTypa Maopiiiuis (y 1990 p. O6yimo Bigkpuro 6 mKin, a B
1997 p. ix kiIbKiCTh HapaxoByBana 59).

3) y BHIIMX Ta CepeHIX CHEIiaIbHUX 3aKJIaaX OCBITH (KOJIS/DKI, IHCTHTYTH, YHIBEPCUTETH,
Jnie mpofoBxKyeThes BuBUeHHST MM). [Ipn yHiBepcnTeTax Ta iHCTHTYTaX OpraHi3oBaHi KypcH UL
JIOPOCIINX JUTsl BUBYCHHS 200 BIOCKOHAICHHST MM.
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3a3HaunMo, 10 BiIPOHKEHHS MOBH 3/[IHCHIOBAIOCS y JIBOX HampsiMax: y cim’i i Maopiii-
CHKMX MOBHHX cringbHOTaX. I1lo cTOCy€eThCS meproro HampsiMy, TO MIKIOKONIHHA TTepeiada
MOBH — Hale(eKTUBHIIIIN crocid MOBHOI peBiTamizamii i3 3a0e3Me4eHHsIM BHCOKOTO PiBHS
MoBHoOI komnerenuii. Tak, 3a mauuMu MiHicTepcTBa OCBITH, cepel MaopiiLiB, sIKi MalOTh
«Ily’e BUCOKHI piBeHb» BOJOIHHS MOBOIO, 80 % 4ynu 1110 MOBY Bijl CBOiX OaThKiB i TIJIbKH
6 % BHpOCIIN y TOMY OTOUYCHHI, 1€ He 3By4yana MM. BaxmBy pons y nboMy nporieci Biirpa-
FOTh MaOpiHChKi MOBHI CITITBHOTH, SIKi MPEICTABICHI: TUIIOBO CITBCHKIMH, C(HOPMOBAHUMHU
HABKOJIO TPAAUIIHHIX LEHTPIB IIIEMEH, JI¢ MiATPUMYEThCS BUKOpHCTaHHS MM y crijKyBaH-
Hi; HOBOYTBOPEHUMH, 10 JIOKAII3YIOThCA y MiCTaX Ta MPUMICHKHUX 30HaX. 3a JaHUMH TOTO XK
MiHicTepcTBa, yTBOPEHO TPH TaKKX CHiIBHOTH. [IepeBarkHa OIbIIICTh YWISHIB [IUX CIIIBHOT
— CTYIIeHTH, sIKi IpOROBKYI0Th BuBdath MM y BH3 micis 3akinuenns kohanga reo ta mixis,
1 sIKi 11032 CTIHAMY HABYAJbHUX 3aKJIaJiB CHUIKYIOThCST MM.

Posmmpunucs chepu ¢pynkuionysanast MM. Kpim Bukopuctanast MM y ciM’i, Maopiii-
CHKMX MOBHHX CIIUIBHOTAaX, HABUAJIBHHUX 3aKJIafaX, BOHA 3aCTOCOBYETHCSA SIK 3aci0 CIINKy-
BaHHS Ha AESKHX POOOUYUX MICUSX, Y PENIriifHUX OopraHizalisx, 3eMeIbHUX KOPIOpallisx,
CIIOPTUBHHUX KiIyOax TOLIO.

Benuky pouns y Binpomxenni MM Binirpamu 3MI (pazio, Tenebauenns, npeca). Ha npo-
My eTari 30iIbImIacs KUTbKIiCTh MePIOAUIHAX BUIaHb; QyHKIIoHye 6iu3bKo 30 pamiocTan-
1iH, sKi BeqyTh mepenadi MM (SK HaBYalbHI, TaK i po3BakajibHi), 301IbIIMAIACS KUTBKICTh
TeNeKaHaliB, Ha AKX BiABOAUTHCS Bif 5 10 50 % edipHOTrO Uacy 3ai1exHO BiJ KOHIEHTpAIil
MaOpiCHKOTO HACENEHHs Yy Liif MiCIIeBOCT1).

OTxe, onmucaHi B poOOTI HIISXU MPOBEICHHS PEBITANI3aIfHOT MOBHOT MOJITHKY BHUSIBH-
ncs e(eKTUBHUMHU JUIsl 0370pOBIIeHHS 1 30epeskernss MM. [lomana Moziesnb MOBHOTO BiZpo-
JOKEHHS, Ha HaIl O], MoXKe OyTH 3aCTOCOBAHA y CBITOBiH peBiTamizamiiftHii IpaKTHIL.
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Kepumosa 3. Myceué xvizot
(Azepbatioscan, baxy)

PEYEBBIE DTUKETBI, CBI3AHHBIE C CHTYALIUSIMHA
OJIOBPEHHMS U IOPULIAHUST

(na ocnose mamepuanos A3epoariorHcancKozo A3viKa)

One of the most widely used kind of speech etiquette is on reproach and praise. Every

reproach and praise is used in a definite situation and in a definite communication act.

The article deals with the lexical-semantic position of reproach and praise forms in the

Azerbaijani language and their history of development. The forms of reproach and praise as
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